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IP20 o in IP66.

outdoor use.

Schutzart IP für Innenräume oder IP66 für Außenbereiche.

d’énergie, en IP20 pour intérieurs ou en IP66 pour un usage externe.

usar en exteriores.

Profilo
asimmetrico anti-abbagliamento.
• Profile: Asymetrical anti-dazzling.
• Profil: Asymmetrisch und blendfrei.
• Profilé: Asymétrique anti-éblouissement.
• Perfil: Asimétrico antideslumbramiento.
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Tappi
in PA66.
• Caps: In PA 66.
• Verschlüsse: Aus PA66.
• Carter: En PA66.
• Tapones: en PA66.

Corpo
in alluminio estruso 
anodizzato
• Frame: In anodise aluminium.
• Gehäuse: Aus eloxiertem 
Strangpressprofil.
• Corps: En aluminium anodisé.
• Cuerpo: en aluminio extruido 
anodizado.

LEDLINES
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LED LINES
ANTI DAZZLING

Le curve fotometriche si riferiscono a Nabytek Mono da 
320mm e sono indicative 
Photometric curves refer to the Nabytek Mono 320mm and are 
indicative

PHOTOMETRICAL CURVES
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SUITABLE ELECTRONICS

MØBLER
EMISSION: ASYMMETRIC
POWER: 2W LED
FIXING: A PLAFONE / CEILING
CABLE: 1,5m FEP
PROTECTION: LOW (IP20)

70MONO

CONVERTER

TOUCH

PIR

71

72

73

NISA
EMISSION: ASYMMETRIC
POWER: 2W LED
FIXING: A INCASSO / RECESSED
CABLE: 1,5m FEP
PROTECTION: LOW (IP20)

74MONO

CONVERTER

TOUCH

PIR

75

76

77

NABYTEK
EMISSION: ASYMMETRIC
POWER: 2W LED
FIXING: A PLAFONE / CEILING
CABLE: 1,5m FEP
PROTECTION: HIGH (IP66)

78MONO

RGB

DYNAMIC

CONVERTER

TOUCH

PIR

79

80

81

82

83

LEMPA
EMISSION: ASYMMETRIC
POWER: HI-FLUX LED STRIP
FIXING: A PLAFONE / CEILING
CABLE: 2m H03VV-F
PROTECTION: HIGH (IP66)

84MONO

RGB 85

LED CONTROLGEARS TOUCH PANEL

242

DRIVERS DISPLAY DMX EASY

240

LE
D 

LIN
ES
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MØBLER MONO
A PLAFONE / CEILING

MO
NO

MØ
BL

ER

Barra in alluminio estruso anodizzato con ottica 
asimmetrica anabbagliante. Fissaggio a plafone con 
vite autofilettante e tappi terminali in nylon a scomparsa 
mediante copri-tappo.

Anodized aluminum bar with asymmetrical optical. Ceiling 
mounting with self-threading screw and end caps with nylon 
retractable cover-stopper.

Stranggepressten Aluminium eloxiert Bar mit asymmetrischen 
optik. Deckenmontage mit selbstschneidende Schraube und 
Endkappen aus Nylon.

Barre en aluminium anodisé extrudé avec optique asymétrique. 
Montage au plafond avec des vis autotaraudeuses et bouchons à vis 
avec couvercle escamotable.

Barra de aluminio anodizado con óptica asimétrica. Techo con 
autorroscantes tornillo y tapas con una cubierta retráctil de nylon.

INTERASSE / INTER-DISTANCE

Asimm 07C
W
N

A

A

A

A

A

AA

11
,210

25

89594

89595

89596

89597

89598

89599

89730

Coden° led 2W

2

3

4

5

6

8

16

26
F M M IP 40POWER

2 WATT

500mA

125 60

AA

245

370

495

620

745

995

1995

25

1m FEP flat cable 
2 x 0.75 mm²

0,147
0,198
0,249
0,310
0,351
0,453
0,911

Kg

Fornita con 2 poli in uscita a destra e 2 a sinistra per connessione con 2 alimentatori.
Delivered with 2 cables output on the left and 2 on the right for connection with two drivers.

1m
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Asimm 07C
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N
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R

MØBLER CONVERTER
A PLAFONE / CEILING

Barra in alluminio estruso anodizzato con ottica 
asimmetrica anabbagliante e convertitore 24V integrato. 
Fissaggio a plafone con vite autofilettante e tappi terminali 
in nylon a scomparsa mediante copri-tappo.

Anodized aluminum bar with asymmetrical optical and 12/24V DC 
integrated converter. Ceiling mounting with self-threading screw 
and end caps with nylon retractable cover-stopper.

Stranggepressten Aluminium eloxiert Bar mit asymmetrischen 
optik und eingebauten Umsetzer 12/24V DC. Deckenmontage mit 
selbstschneidende Schraube und Endkappen aus Nylon.

Barre en aluminium anodisé extrudé avec optique asymétrique et 
convertisseur 12/24V DC incorporè. Montage au plafond avec des 
vis autotaraudeuses et bouchons à vis avec couvercle escamotable.

Barra de aluminio anodizado con óptica asimétrica y convertitor 
12/24DV DC incorporado.Techo con autorroscantes tornillo y tapas 
con una cubierta retráctil de nylon.

MØ
BL

ER

26
F M M

CAP 08

IN
SI
D
E
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Edimy

Kit in alluminio con attacco 
GU5,3 e diametro frontale 

50mm (MR16). O�re notevoli 
vantaggi in quanto permette 

di ridurre i consumi, gli 
interventi di manutenzione e 

le emissioni di calore verso le 
persone o gli oggetti.

Aluminium kit with GU5.3 connection 
and 50mm frontal diameter (MR16). 

It allows to reduce consumptions, 
maintenance and heat emission 

towards objects and people.

Kit en aluminium et diamètre frontal 
50mm (MR16). O�re de nombreux 
avantages comme la réduction des 

consommations en énergie, 
le diminution des interventions 

de manutention et de 
l’émanation de chaleur.

Kit en aluminio con portalampara 
GU5,3 y diametro frontal de 50mm 

(MR16). Ofrece notables ventajas 
en cuanto permite de reducir los 

consumos, las operaciones de 
manutención y las emisiones de calor 

hacia las personas o los objetos.

Einsatz aus Aluminium, Fassung GU 
5,3 mit einem Außendurchmesser 

von 50 mm ( MR 16 ). 
Dieser Leuchteneinsatz 

bietet deutliche Vorteile wie 
geringer Verbrauch, geringe 

Wärmeentwicklung 
und lange Wartungsintervalle. 

Per il funzionamento 
necessita di alimentator e 
elettromeccanico 12VAC. 
Non può essere collegato 

direttamente alla rete (230V).

For a correct operation it the 
light have to be connected to 

a 12V AC power supply. It can 
not be direclty connected to 
the eletricity network (230V).

Il nécessite pour un 
bon fonctionnement un 

alimentateur électromécanique 
12V AC. Ne doit pas être 
branché directement à la 

tension de réseau (230V).

Para el funcionamiento 
necesita de alimentador 

electromecánico 12V AC. 
No puede ser conectado 

directamente a la red.

8671

¯50

52 Watt

3 LED 

 87537  

1 Watt

3 LED

88114  

Opticals code

10°

30°

50°

70°

120° 12

70

50

30

10

Di�used 00

238

IP30F
POWER
1 WATT

350mA
12VAC 

Kg2

0,140

87537N30
87537W30

Colours

C

G

R

Y

B

N

W

POWER
2 WATT

600mA 
12VAC

Solo per trasformatore elettromeccanico
Only with electromechanics driver 

Seulement avec alimentation élettromécanique 
Solo para alimentadores electromecànicos 

Nur mit AnschluSS VVG-Kompatibel

GU5.3

GU5.3

GU5.3

230V AC 12V AC

Für das Funktionieren braucht 
die Luchte unbedingt ein 

12V AC Elektromechanisces 
Vorschaltgerät (VVG). Sie kann 
nicht direkt mit dem Stromnetz 

verbunden sein (230V).

8ctgMinulamp_iLed2007_V2.indd   Sez2:238 30-05-2008   15:10:31

CONVERTER
24V DC

POWER
2 WATT

500mA

INTERASSE / INTER-DISTANCE

A

A

A

A

A

89611

89612

89613

89614

89615

Coden° led 2W

2

3

4

5

6

125 60

245

370

495

620

745

11
,210

25

1 m FEP flat cable 
2 x 0.75 mm²

140

0,147
0,198
0,249
0,310
0,351

Kg IP 40

1m
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MØBLER TOUCH
A PLAFONE / CEILING

TO
UC

H

Barra in alluminio estruso anodizzato con ottica 
asimmetrica anabbagliante e sensore TOUCH con led di 
segnalazione posizione integrato. Fissaggio a plafone con 
vite autofilettante e tappi terminali in nylon a scomparsa 
mediante copri-tappo.

Anodised aluminium profile with a touch switch integrated having 
a blue Led that signal the position.Ceiling mounting with self-
tapping screw and end caps with nylon retractable cover-stopper.

Leiste aus eloxiertem Strangpressprofil mit eingebautem Touch-
Schalter das ein integriertem blaues Led hat um die Position 
anzuzeigen.Deckenmontage mit selbstschneidende Schraube 
und Endkappen aus Nylon.

Profilé en aluminium anodisé avec interrupteur a effleurement intégré 
avec LED bleu pour indication de position. Montage au plafond 
avec des vis autotaraudeuses et bouchons à vis avec couvercle 
escamotable.

Barra en aluminio extruido anodizado con interruptor táctil integrado 
con LED azul indicador de posición.Techo con autorroscantes tornillo 
y tapas con una cubierta retráctil de nylon.

Asimm 07C
W
N

MØ
BL

ER

89616

89617

89618

89619

89620

89621

Code

ATTENZIONE: Tutte le barre MØBLER TOUCH vanno 
collegate singolarmente, fatta esclusione per la barra 2 led 
COD: 89616 che deve essere utilizzata in serie.
WARNING: All MØBLER TOUCH bars must be wired singly, but 
the 2 LEDs bar COD: 89616 must be used in series.

26
F M M

POWER
2 WATT

500mA
122,5

125 60

A

A

A

A

A

AA

n° led 2W

2

3

4

5

6

8

245

370

495

620

745

995

11
,210

25

1m FEP flat cable 
2 x 0.75 mm²

87

0,187
0,238
0,289
0,350
0,391
0,493

Kg IP 40

INTERASSE / INTER-DISTANCE

*

*

1m
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Asimm 07C
W
N

PI
R

MØBLER PIR
A PLAFONE / CEILING

Barra in alluminio estruso anodizzato con ottica 
asimmetrica anabbagliante e sensore di presenza PIR. 
Fissaggio a plafone con vite autofilettante e tappi terminali 
in nylon a scomparsa mediante copri-tappo.

Anodised aluminium profile with a PIR sensor integrated. Ceiling 
mounting with self-tapping screw and end caps with nylon 
retractable cover-stopper.

Stranggepressten Aluminium eloxiert Bar mit integriertem PIR-
Sensor. Deckenmontage mit selbstschneidende Schraube und 
Endkappen aus Nylon.

Profilé en aluminium anodisé avec senseur PIR intégré. Montage 
au plafond avec des vis autotaraudeuses et bouchons à vis avec 
couvercle escamotable.

Barra en aluminio extruido anodizado con sensor PIR integrado.
Techo con autorroscantes tornillo y tapas con una cubierta retráctil 
de nylon.

MØ
BL

ER

125 60

89622

89623

89624

89625

89626

89627

Code

A

A

A

A

A

AA

n° led 2W

2

3

4

5

6

8

245

370

495

620

745

995

11
,210

25

1m FEP flat cable 
2 x 0.75 mm²

26
F M M

POWER
2 WATT

500mA

ATTENZIONE: Tutte le barre MØBLER PIR vanno 
collegate singolarmente, fatta esclusione per la barra 2 led 
COD: 89622 che deve essere utilizzata in serie.
WARNING: All MØBLER PIR bars must be wired singly, but the 2 
LEDs bar COD: 89622 must be used in series.

87

0,187
0,238
0,289
0,350
0,391
0,493

Kg IP 40

INTERASSE / INTER-DISTANCE

*

*

1m
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NISA MONO
A INCASSO / RECESSED

MO
NO

Barra in alluminio estruso anodizzato con ottica 
asimmetrica anabbagliante. Fissaggio ad incasso con 
vite autofilettante e tappi terminali in nylon a scomparsa 
mediante copri-tappo.

Anodized aluminum bar with asymmetrical optical. Recessed 
mounting with self-threading screw and end caps with nylon 
retractable cover-stopper.

Stranggepressten Aluminium eloxiert Bar mit asymmetrischen 
optik. Vertieften Einbau mit selbstschneidende Schraube und 
Endkappen aus Nylon.

Barre en aluminium anodisé extrudé avec optique asymétrique. 
Montage au encastre avec des vis autotaraudeuses et bouchons à 
vis avec couvercle escamotable.

Barra de aluminio anodizado con óptica asimétrica. Montaje 
empotrado con autorroscantes tornillo y tapas con una cubierta 
retráctil de nylon.

Asimm 07C
W
N

NI
SA

11
,29

25

29

26
F M M

POWER
2 WATT

500mA

125 60

A

A

A

A

A

AA

89643

89644

89645

89646

89647

89648

89731

Coden° led 2W

2

3

4

5

6

8

16AA

245

370

495

620

745

995

1995

INTERASSE / INTER-DISTANCE

1m FEP flat cable 
2 x 0.75 mm²

0,159
0,212
0,266
0,319
0,373
0,479
0,957

Kg IP 40

Fornita con 2 poli in uscita a destra e 2 a sinistra per connessione con 2 alimentatori.
Delivered with 2 cables output on the left and 2 on the right for connection with two drivers.

1m
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Asimm 07C
W
N
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NISA CONVERTER
A INCASSO / RECESSED

Barra in alluminio estruso anodizzato con ottica 
asimmetrica anabbagliante e convertitore 24V integrato. 
Fissaggio ad incasso con vite autofilettante e tappi 
terminali in nylon a scomparsa mediante copri-tappo.

Anodized aluminum bar with asymmetrical optical and 12/24V 
DC integrated converter. Recessed mounting with self-threading 
screw and end caps with nylon retractable cover-stopper.

Stranggepressten Aluminium eloxiert Bar mit asymmetrischen 
optik und eingebauten Umsetzer 12/24V DC. Vertieften Einbau 
mit selbstschneidende Schraube und Endkappen aus Nylon.

Barre en aluminium anodisé extrudé avec optique asymétrique et 
convertisseur 12/24V DC incorporè. Montage au encastre avec des 
vis autotaraudeuses et bouchons à vis avec couvercle escamotable.

Barra de aluminio anodizado con óptica asimétrica y convertitor 
12/24DV DC incorporado. Montaje empotrado con autorroscantes 
tornillo y tapas con una cubierta retráctil de nylon.

NI
SA

26
F M M

CAP 08

IN
SI
D
E
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Kit in alluminio con attacco 
GU5,3 e diametro frontale 

50mm (MR16). O�re notevoli 
vantaggi in quanto permette 

di ridurre i consumi, gli 
interventi di manutenzione e 

le emissioni di calore verso le 
persone o gli oggetti.

Aluminium kit with GU5.3 connection 
and 50mm frontal diameter (MR16). 

It allows to reduce consumptions, 
maintenance and heat emission 

towards objects and people.

Kit en aluminium et diamètre frontal 
50mm (MR16). O�re de nombreux 
avantages comme la réduction des 

consommations en énergie, 
le diminution des interventions 

de manutention et de 
l’émanation de chaleur.

Kit en aluminio con portalampara 
GU5,3 y diametro frontal de 50mm 

(MR16). Ofrece notables ventajas 
en cuanto permite de reducir los 

consumos, las operaciones de 
manutención y las emisiones de calor 

hacia las personas o los objetos.

Einsatz aus Aluminium, Fassung GU 
5,3 mit einem Außendurchmesser 

von 50 mm ( MR 16 ). 
Dieser Leuchteneinsatz 

bietet deutliche Vorteile wie 
geringer Verbrauch, geringe 

Wärmeentwicklung 
und lange Wartungsintervalle. 

Per il funzionamento 
necessita di alimentator e 
elettromeccanico 12VAC. 
Non può essere collegato 

direttamente alla rete (230V).

For a correct operation it the 
light have to be connected to 

a 12V AC power supply. It can 
not be direclty connected to 
the eletricity network (230V).

Il nécessite pour un 
bon fonctionnement un 

alimentateur électromécanique 
12V AC. Ne doit pas être 
branché directement à la 

tension de réseau (230V).

Para el funcionamiento 
necesita de alimentador 

electromecánico 12V AC. 
No puede ser conectado 

directamente a la red.

8671

¯50

52 Watt

3 LED 

 87537  

1 Watt

3 LED

88114  

Opticals code

10°

30°

50°

70°

120° 12

70

50

30

10

Di�used 00

238

IP30F
POWER
1 WATT

350mA
12VAC 

Kg2

0,140

87537N30
87537W30

Colours

C

G

R

Y

B

N

W

POWER
2 WATT

600mA 
12VAC

Solo per trasformatore elettromeccanico
Only with electromechanics driver 

Seulement avec alimentation élettromécanique 
Solo para alimentadores electromecànicos 

Nur mit AnschluSS VVG-Kompatibel

GU5.3

GU5.3

GU5.3

230V AC 12V AC

Für das Funktionieren braucht 
die Luchte unbedingt ein 

12V AC Elektromechanisces 
Vorschaltgerät (VVG). Sie kann 
nicht direkt mit dem Stromnetz 

verbunden sein (230V).

8ctgMinulamp_iLed2007_V2.indd   Sez2:238 30-05-2008   15:10:31

CONVERTER
24V DC

POWER
2 WATT

500mA

125 60

A

A

A

A

A

89660

89661

89662

89663

89664

Coden° led 2W

2

3

4

5

6

245

370

495

620

745

INTERASSE / INTER-DISTANCE

Asimm 07C
W
N

11
,29

25

29
1m FEP flat cable 
2 x 0.75 mm²

87

0,159
0,212
0,266
0,319
0,373

Kg IP 40

1m
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NISA TOUCH
A INCASSO / RECESSED

TO
UC

H

Barra in alluminio estruso anodizzato con ottica 
asimmetrica anabbagliante e sensore TOUCH con 
led di segnalazione posizione integrato. Fissaggio ad 
incasso con vite autofilettante e tappi terminali in nylon a 
scomparsa mediante copri-tappo.

Anodised aluminium profile with a touch switch integrated having 
a blue Led that signal the position. Recessed mounting with self-
tapping screw and end caps with nylon retractable cover-stopper.

Leiste aus eloxiertem Strangpressprofil mit eingebautem Touch-
Schalter das ein integriertem blaues Led hat um die Position 
anzuzeigen. Vertieften Einbau mit selbstschneidende Schraube 
und Endkappen aus Nylon.

Profilé en aluminium anodisé avec interrupteur a effleurement intégré 
avec LED bleu pour indication de position.Montage au encastre 
avec des vis autotaraudeuses et bouchons à vis avec couvercle 
escamotable.

Barra en aluminio extruido anodizado con interruptor táctil integrado 
con LED azul indicador de posición. Montaje empotrado con 
autorroscantes tornillo y tapas con una cubierta retráctil de nylon.

Asimm 07C
W
N

NI
SA

26
F M M

POWER
2 WATT

500mA
122,5

125 60

86

STAFFA
BRACKET

COPRI-TAPPO
CAPS

A

A

A

A

A

AA

89665

89666

89667

89668

89669

89670

Coden° led 2W

2

3

4

5

6

8

245

370

495

620

745

995

INTERASSE / INTER-DISTANCE

11
,29

25

29
1m FEP flat cable 
2 x 0.75 mm²

ATTENZIONE: Tutte le barre NISA TOUCH vanno collegate 
singolarmente, fatta esclusione per la barra 2 led COD: 
89665 che deve essere utilizzata in serie.
WARNING: All NISA TOUCH bars must be wired singly, but the 2 
LEDs bar COD: 89665 must be used in series.

87

0,199
0,252
0,306
0,359
0,413
0,519

Kg IP 40

*

*

1m
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Asimm 07C
W
N

PI
R

NISA PIR
A INCASSO / RECESSED

Barra in alluminio estruso anodizzato con ottica 
asimmetrica anabbagliante e sensore di presenza PIR. 
Fissaggio ad incasso con vite autofilettante e tappi 
terminali in nylon a scomparsa mediante copri-tappo.

Anodised aluminium profile with a PIR sensor integrated. 
Recessed mounting with self-tapping screw and end caps with 
nylon retractable cover-stopper.

Stranggepressten Aluminium eloxiert Bar mit integriertem PIR-
Sensor. Vertieften Einbau mit selbstschneidende Schraube und 
Endkappen aus Nylon.

Profilé en aluminium anodisé avec senseur PIR intégré. Montage 
au encastre avec des vis autotaraudeuses et bouchons à vis avec 
couvercle escamotable.

Barra en aluminio extruido anodizado con sensor PIR integrado. 
Montaje empotrado con autorroscantes tornillo y tapas con una 
cubierta retráctil de nylon.

NI
SA

125 60

86

STAFFA
BRACKET

COPRI-TAPPO
CAPS

A

A

A

A

A

AA

89671

89672

89673

89674

89675

89676

Coden° led 2W

2

3

4

5

6

8

245

370

495

620

745

995

INTERASSE / INTER-DISTANCE

11
,29

25

29
1m FEP flat cable 
2 x 0.75 mm²

26
F M M

POWER
2 WATT

500mA

ATTENZIONE: Tutte le barre NISA PIR vanno collegate 
singolarmente, fatta esclusione per la barra 2 led COD: 
89671 che deve essere utilizzata in serie.
WARNING: All NISA PIR bars must be wired singly, but the 2 LEDs 
bar COD: 89671 must be used in series.

87

0,199
0,252
0,306
0,359
0,413
0,519

Kg IP 40

*

*

1m
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NABYTEK MONO
A PLAFONE / CEILING

MO
NO

NA
BY

TE
K

Asimm 07C
W
N

26
F M M IP 66POWER

2 WATT

500mA

INTERASSE / INTER-DISTANCE

A

A

A

A

A

AA

89677

89678

89679

89680

89681

89682

89732

Coden° led 2W

2

3

4

5

6

8

16

125 60

AA

245

370

495

620

745

995

1995

11
,7

10
,3

25

1m FEP flat cable 
2 x 0.75 mm²

0,126
0,191
0,257
0,323
0,388
0,520
1,040

Kg

Barra in alluminio estruso anodizzato con ottica 
asimmetrica anabbagliante. Fissaggio a plafone con 
vite autofilettante e tappi terminali in nylon a scomparsa 
mediante copri-tappo.

Anodized aluminum bar with asymmetrical optical. Ceiling 
mounting with self-threading screw and end caps with nylon 
retractable cover-stopper.

Stranggepressten Aluminium eloxiert Bar mit asymmetrischen 
optik. Deckenmontage mit selbstschneidende Schraube und 
Endkappen aus Nylon.

Barre en aluminium anodisé extrudé avec optique asymétrique. 
Montage au plafond avec des vis autotaraudeuses et bouchons à vis 
avec couvercle escamotable.

Barra de aluminio anodizado con óptica asimétrica. Techo con 
autorroscantes tornillo y tapas con una cubierta retráctil de nylon.

Fornita con 2 poli in uscita a destra e 2 a sinistra per connessione con 2 alimentatori.
Delivered with 2 cables output on the left and 2 on the right for connection with two drivers.

1m
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NABYTEK RGB
A PLAFONE / CEILING

Asimm 07

NA
BY

TE
K

RG
B

16680,5 IP 66F M M

INTERASSE / INTER-DISTANCE

245

370

495

620

745

995

A

A

A

A

A

AA

89683

89684

89685

89686

89687

89733

Coden° led 1W

6

9

12

15

18

24

R BG

11
,7

10
,3

25

1m FEP flat cable 
6 x 0.75 mm²

0,126
0,191
0,257
0,323
0,388
0,520

Kg

Barra in alluminio estruso anodizzato con ottica 
asimmetrica anabbagliante. Fissaggio a plafone con 
vite autofilettante e tappi terminali in nylon a scomparsa 
mediante copri-tappo.

Anodized aluminum bar with asymmetrical optical. Ceiling 
mounting with self-threading screw and end caps with nylon 
retractable cover-stopper.

Stranggepressten Aluminium eloxiert Bar mit asymmetrischen 
optik. Deckenmontage mit selbstschneidende Schraube und 
Endkappen aus Nylon.

Barre en aluminium anodisé extrudé avec optique asymétrique. 
Montage au plafond avec des vis autotaraudeuses et bouchons à vis 
avec couvercle escamotable.

Barra de aluminio anodizado con óptica asimétrica. Techo con 
autorroscantes tornillo y tapas con una cubierta retráctil de nylon.

1m350mA

Z
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NABYTEK DYNAMIC
A PLAFONE / CEILING

DY
NA

MI
C

NA
BY

TE
K

Asimm 07D

26
F M M IP 66

INTERASSE / INTER-DISTANCE

125 60

245

370

495

620

745

995

A

A

A

A

A

AA

89734

89735

89736

89737

89738

89739

Coden° led 2W

2

3

4

5

6

8

2

3

4

5

6

8

W C

11
,7

10
,3

25

2 x 1m FEP flat 
cable 2 x 0.75 mm²

0,127
0,193
0,258
0,324
0,389
0,521

Kg

220
240

Profilo in alluminio estruso anodizzato con led di potenza 
bianco dinamico e ottica asimmetrica anabbagliante. 
Fissaggio a plafone con vite autofilettante e tappi terminali 
in nylon a scomparsa mediante copri-tappo.

AAnodised Aluminium profile 6060 with Dynamic White Power Led 
and asymmetrical optical. Ceiling mounting with self-threading 
screw and end caps with nylon retractable cover-stopper.

Profil aus eloxiertem Strangpressprofil 6060 mit Dinamisches Weiβ 
Power Led und asymmetrischen optik. Deckenmontage mit 
selbstschneidende Schraube und Endkappen aus Nylon.

Profile en aluminium 6060 anodisé avec blanc dynamique LED de 
puissance et optique asymétrique. Montage au plafond avec des vis 
autotaraudeuses et bouchons à vis avec couvercle escamotable.

Perfil en aluminio 6060 extruido anodizado con LED de potencia 
blanco dinámico y óptica asimétrica. Techo con autorroscantes 
tornillo y tapas con una cubierta retráctil de nylon.

1m500mA
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CO
NV

ER
TE

R
NA

BY
TE

K

NABYTEK CONVERTER
A PLAFONE / CEILING

INTERASSE / INTER-DISTANCE

Asimm 07C
W
N

125 6045 26
F M M IP 30POWER

2 WATT

500mA

305

430

555

680

805

A

A

A

A

A

89688

89689

89690

89691

89692

Coden° led 2W

2

3

4

5

6

CAP 08

IN
SI
D
E

 
ce

ili
ng

Ed
im

y

Edimy

Kit in alluminio con attacco 
GU5,3 e diametro frontale 

50mm (MR16). O�re notevoli 
vantaggi in quanto permette 

di ridurre i consumi, gli 
interventi di manutenzione e 

le emissioni di calore verso le 
persone o gli oggetti.

Aluminium kit with GU5.3 connection 
and 50mm frontal diameter (MR16). 

It allows to reduce consumptions, 
maintenance and heat emission 

towards objects and people.

Kit en aluminium et diamètre frontal 
50mm (MR16). O�re de nombreux 
avantages comme la réduction des 

consommations en énergie, 
le diminution des interventions 

de manutention et de 
l’émanation de chaleur.

Kit en aluminio con portalampara 
GU5,3 y diametro frontal de 50mm 

(MR16). Ofrece notables ventajas 
en cuanto permite de reducir los 

consumos, las operaciones de 
manutención y las emisiones de calor 

hacia las personas o los objetos.

Einsatz aus Aluminium, Fassung GU 
5,3 mit einem Außendurchmesser 

von 50 mm ( MR 16 ). 
Dieser Leuchteneinsatz 

bietet deutliche Vorteile wie 
geringer Verbrauch, geringe 

Wärmeentwicklung 
und lange Wartungsintervalle. 

Per il funzionamento 
necessita di alimentator e 
elettromeccanico 12VAC. 
Non può essere collegato 

direttamente alla rete (230V).

For a correct operation it the 
light have to be connected to 

a 12V AC power supply. It can 
not be direclty connected to 
the eletricity network (230V).

Il nécessite pour un 
bon fonctionnement un 

alimentateur électromécanique 
12V AC. Ne doit pas être 
branché directement à la 

tension de réseau (230V).

Para el funcionamiento 
necesita de alimentador 

electromecánico 12V AC. 
No puede ser conectado 

directamente a la red.

8671

¯50

52 Watt

3 LED 

 87537  

1 Watt

3 LED

88114  

Opticals code

10°

30°

50°

70°

120° 12

70

50

30

10

Di�used 00

238

IP30F
POWER
1 WATT

350mA
12VAC 

Kg2

0,140

87537N30
87537W30

Colours

C

G

R

Y

B

N

W

POWER
2 WATT

600mA 
12VAC

Solo per trasformatore elettromeccanico
Only with electromechanics driver 

Seulement avec alimentation élettromécanique 
Solo para alimentadores electromecànicos 

Nur mit AnschluSS VVG-Kompatibel

GU5.3

GU5.3

GU5.3

230V AC 12V AC

Für das Funktionieren braucht 
die Luchte unbedingt ein 

12V AC Elektromechanisces 
Vorschaltgerät (VVG). Sie kann 
nicht direkt mit dem Stromnetz 

verbunden sein (230V).

8ctgMinulamp_iLed2007_V2.indd   Sez2:238 30-05-2008   15:10:31

CONVERTER
24V DC

11
,7

10
,3

25

1m FEP flat cable 
2 x 0.75 mm²

87

0,145
0,206
0,267
0,329
0,389

Kg

Barra in alluminio estruso anodizzato con ottica 
asimmetrica anabbagliante e convertitore 24V integrato. 
Fissaggio a plafone con vite autofilettante e tappi terminali 
in nylon a scomparsa mediante copri-tappo.

Anodized aluminum bar with asymmetrical optical 12/24V DC  and 
integrated converter. Ceiling mounting with self-threading screw 
and end caps with nylon retractable cover-stopper.

Stranggepressten Aluminium eloxiert Bar mit asymmetrischen 
optik und eingebauten Umsetzer 12/24V DC. Deckenmontage mit 
selbstschneidende Schraube und Endkappen aus Nylon.

Barre en aluminium anodisé extrudé avec optique asymétrique et 
convertisseur 12/24V DC incorporè. Montage au plafond avec des 
vis autotaraudeuses et bouchons à vis avec couvercle escamotable.

Barra de aluminio anodizado con óptica asimétrica y convertitor 
12/24DV DC incorporado.Techo con autorroscantes tornillo y tapas 
con una cubierta retráctil de nylon.

1m
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TO
UC

H
NA

BY
TE

K

NABYTEK  TOUCH
A PLAFONE / CEILING

Asimm 07C
W
N

26
F M M

POWER
2 WATT

500mA

INTERASSE / INTER-DISTANCE

125 6045

305

430

555

680

805

A

A

A

A

A

89693

89694

89695

89696

89697

89698

Coden° led 2W

2

3

4

5

6

8

1055

AA

11
,7

10
,3

25

ATTENZIONE: Tutte le barre NABYTEK TOUCH vanno 
collegate singolarmente, fatta esclusione per la barra 2 led 
COD: 89693 che deve essere utilizzata in serie.
WARNING: All NABYTEK TOUCH bars must be wired singly, but 
the 2 LEDs bar COD: 89693 must be used in series.

87

1 m FEP flat cable 
2 x 0.75 mm²

0,145
0,212
0,279
0,347
0,407
0,548

Kg IP 30

*

1m

*

Barra in alluminio estruso anodizzato con ottica 
asimmetrica anabbagliante e sensore TOUCH con led di 
segnalazione posizione integrato. Fissaggio a plafone con 
vite autofilettante e tappi terminali in nylon a scomparsa 
mediante copri-tappo.

Anodised aluminium profile with a touch switch integrated having 
a blue Led that signal the position.Ceiling mounting with self-
tapping screw and end caps with nylon retractable cover-stopper.

Leiste aus eloxiertem Strangpressprofil mit eingebautem Touch-
Schalter das ein integriertem blaues Led hat um die Position 
anzuzeigen.Deckenmontage mit selbstschneidende Schraube 
und Endkappen aus Nylon.

Profilé en aluminium anodisé avec interrupteur a effleurement intégré 
avec LED bleu pour indication de position. Montage au plafond 
avec des vis autotaraudeuses et bouchons à vis avec couvercle 
escamotable.

Barra en aluminio extruido anodizado con interruptor táctil integrado 
con LED azul indicador de posición.Techo con autorroscantes tornillo 
y tapas con una cubierta retráctil de nylon.
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NABYTEK PIR
A PLAFONE / CEILING

Asimm 07C
W
N

NA
BY

TE
K

PI
R

26
F M M

POWER
2 WATT

500mA

INTERASSE / INTER-DISTANCE

125 6045

305

430

555

680

805

A

A

A

A

A

89699

89700

89701

89702

89703

89704

Coden° led 2W

2

3

4

5

6

8

1055

AA

11
,7

10
,3

25

ATTENZIONE: Tutte le barre NABYTEK PIR vanno 
collegate singolarmente, fatta esclusione per la barra 2 led 
COD: 89699 che deve essere utilizzata in serie.
WARNING: All NABYTEK PIR bars must be wired singly, but the 2 
LEDs bar COD: 89699 must be used in series.

87

1 m FEP flat cable 
2 x 0.75 mm²

0,142
0,208
0,275
0,343
0,409
0,545

Kg IP 30

Barra in alluminio estruso anodizzato con ottica 
asimmetrica anabbagliante e sensore di presenza PIR. 
Fissaggio a plafone con vite autofilettante e tappi terminali 
in nylon a scomparsa mediante copri-tappo.

Anodised aluminium profile with a PIR sensor integrated. Ceiling 
mounting with self-tapping screw and end caps with nylon 
retractable cover-stopper.

Stranggepressten Aluminium eloxiert Bar mit integriertem PIR-
Sensor. Deckenmontage mit selbstschneidende Schraube und 
Endkappen aus Nylon.

Profilé en aluminium anodisé avec senseur PIR intégré. Montage 
au plafond avec des vis autotaraudeuses et bouchons à vis avec 
couvercle escamotable.

Barra en aluminio extruido anodizado con sensor PIR integrado. 
Techo con autorroscantes tornillo y tapas con una cubierta retráctil 
de nylon.

*

1m

*
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LEMPA MONO
HI-FLUX STRIP

MO
NO

LE
MP

A

Asimm 07

Kg
F M M IP 66

2 m
HI-FLUX

STRIP

137STRIP INFO

250

450

550

650

850

1050

A

A

A

A

A

89705

89706

89707

89708

89709

89710

89740

CodePower (W)

2,9

5,8

7,2

8,7

11,5

14,4

27,4

AA

AA

11
,7

10
,3

25

0,141
0,241
0,301
0,362
0,471
0,583
1,104

Kg

1950

IP 66

2 m H03VV-F
cable 2x0.75  mm²

C
W
N
B
Y
R
G

Barra in alluminio estruso anodizzato con ottica 
asimmetrica anabbagliante e Strip Hi-Flux. Fissaggio a 
plafone con vite autofilettante e tappi terminali in nylon a 
scomparsa mediante copri-tappo.

Anodized aluminum bar with asymmetrical optical and Hi-Flux 
Strip. Ceiling mounting with self-threading screw and end caps 
with nylon retractable cover-stopper.

Stranggepressten Aluminium eloxiert Bar mit asymmetrischen 
optik und Hi-Flux Strip. Deckenmontage mit selbstschneidende 
Schraube und Endkappen aus Nylon.

Barre en aluminium anodisé extrudé avec optique asymétrique et 
Hi-Flux Strip. Montage au plafond avec des vis autotaraudeuses et 
bouchons à vis avec couvercle escamotable.

Barra de aluminio anodizado con óptica asimétrica y Strip Hi-Flux. 
Techo con autorroscantes tornillo y tapas con una cubierta retráctil 
de nylon.
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LEMPA RGB
STRIP

Asimm 07Z

LE
MP

A
RG

B

R G B
STRIP

Kg
F M M IP 66

2 m

250

450

550

650

850

1050

A

A

A

A

A

89711

89712

89713

89714

89715

89716

89741

CodePower (W)

2,9

5,8

7,2

8,7

11,5

14,4

27,4

AA

AA

11
,7

10
,3

25

R BG

137STRIP INFO

0,141
0,241
0,301
0,362
0,471
0,583
1,104

Kg

1950

IP 66

2 m H03VV-F
cable 4x0.35  mm²

Barra in alluminio estruso anodizzato con ottica 
asimmetrica anabbagliante e Strip RGB. Fissaggio a 
plafone con vite autofilettante e tappi terminali in nylon a 
scomparsa mediante copri-tappo.

Anodized aluminum bar with asymmetrical optical and RGB Strip. 
Ceiling mounting with self-threading screw and end caps with 
nylon retractable cover-stopper.

Stranggepressten Aluminium eloxiert Bar mit asymmetrischen 
optik und RGB Strip. Deckenmontage mit selbstschneidende 
Schraube und Endkappen aus Nylon.

Barre en aluminium anodisé extrudé avec optique asymétrique et 
RGB Strip. Montage au plafond avec des vis autotaraudeuses et 
bouchons à vis avec couvercle escamotable.

Barra de aluminio anodizado con óptica asimétrica y Strip RGB. 
Techo con autorroscantes tornillo y tapas con una cubierta retráctil 
de nylon.
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A PLAFONE / CEILING (NABYTEK, MØBLER, LEMPA)

INSTALLATION

01

Installare le staffe a click anti-
flessione incluse nelle barre più 
lunghe.
Install the click brackets anti-bending 
included in the longer bars .

Applicare i copri-tappo.
Insert the end cap covers.

A INCASSO / RECESSED (NISA)

COPRI-TAPPO per fresata quadra.
COVER-CAP  for square mill

COPRI-TAPPO per fresata tonda.
COVER-CAP  for round mill

NISA ACCESSORIES

02

Fissare la barra per mezzo delle 
viti autofilettanti.
Fix the bar by means of the self-
tapping screws.

Applicare la barra al mobile.
Place the bar onto the piece of fur-
niture.

0403

L. mm CLICKS
745 - 1050 1

1995 2

Praticare una fresata di larghez-
za Ø26mm e profondità 9,1 
(+0,5) mm.
Mill a Ø26mm-wide and 9.1 (+0.5)
mm-deep slot.

01 02

Applicare la barra al mobile e 
fissarla per mezzo dell viti auto-
filettanti.
Place the bar onto the piece of furni-
ture and fix it by means of the self-
tapping screws.

03

Applicare i copri-tappo.
Insert the end cap covers.

Praticare una fresata di larghez-
za Ø26mm e profondità 9,1 
(+0,5) mm.
Mill a Ø26mm-wide and 9.1 (+0.5)
mm-deep slot.

01 02

Applicare la barra al mobile e 
fissarla per mezzo dell viti auto-
filettanti.
Place the bar onto the piece of furni-
ture and fix it by means of the self-
tapping screws.

03

Applicare i copri-tappo.
Insert the end cap covers.

LE
D 

LIN
ES



IN
ST

AL
LA

TI
ON

INSTALLATION   |   87

CONVERTER

La barra 2 LED con sensore deve essere usata come 
interruttore di una serie, non funziona singolarmente.
The 2 LED bar with sensor does not work separately and 
must be used as switching element of the series.

WIRING

L’alimentatore va scelto in base al numero di led 
collegati in serie.
The power supply should be chosen according to the num-
ber of LEDs connected in series.

ESEMPI DI COLLEGAMENTO ERRATI
WRONG WIRING EXAMPLES

SENSOR

DIMENSIONAMENTO SWITCHING:
P = ( 4 x 2 + 4 x 2 + 6 x 2 ) x 1,3 = 36,4 W

Nell’esempio dovrà essere utilizzato uno switching 
con P > 36,4 W → ART: 84700 ( 75W)

Per il dimensionamento cablaggi vedere sezione 
Wiring Strip.

DIMENSIONAMENTO SWITCHING:
P = ( 4 x 2 + 4 x 2 + 6 x 2 ) x 1,3 = 36,4 W

Example should be used with a switching P > 36,4 W → 
ART: 84700 ( 75W)

See Wiring Strip section for sizing wiring.

137
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